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Onginal  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  Ail 
other  original  copias  are  filmed  beginning  on  iha 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  ths  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  racorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  —*-  (meaning  "CON- 
TINUED").  or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
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begii^Ting  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
r-'ght  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
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Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  nerteîé  de  r3xemplair9  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
fllmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  on  commancant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernièrfi  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ♦-  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifia  "FIN". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc..  peuvent  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas.  en  prenant  le  nombre 
d'images  nCjessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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Crij^antesciiie  et  si)leiulide.  en  ces  lieux,  la  nature 
De  sauvage  lieauté,  tout  l'an,  resplendissait  : 
Les  monts  changeaient  d'asî)ect,  les  vallons  de  verdure 
Sous  le  regard  de  Dieu  qui  seul  les  connaissait  : 
Les  oiseaux  s'abreuvaient  à  l'onde  des  fontaines  : 
Au  miroir  des  étangs,  les  fleurs  se  comtemplaient. 
Ignorant  le  dépit  des  rivalités  vaines  ; 
Les  ruisseaux,  libres,  gais,  cascadaient,    s'en  allaient, 
Murmurant,  en  passant,  quelque  compliment  tendre 
Aux  grives  qui  piaillaient  en  folâtrant  au  bain.... 
Ces  coquettes  feignaient  de  ne  pas  le  comprendre — 
Lesoiselles,  d'instinct,  pratiquent  l'art  mondain  ; 
Les  papillons,  lassés  de  quelque  folle  ronde, 
\'enaient  se  reposer  en  l'Eden  ignoré  : 
Le  Bonheur  était  roi,  dans  cet  étrange  monde. 
Il  régnait  sans  couronne  et  sans  trône  doré. 
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''"'"'  ""  J°".  ''homme  vim  „e,urer  ., 

■^  élargissait  sans  cesse  et  Vu 

«-..ait  , a  nature  aut'"'"'"-"'^- 

I  eclm  ,•  *  '"  ™"qucte  i 

''-.o<.ecepa>.s,q„,-„.,,,i^ 

Q"e  .a  chanson  des  nids   i»        ■ 

^-e  en- d>„n  oiselet  n™"''''^'™"'^^' 
oiselet  par  le  vent  emporté 

0".I>'".scomp,aisa„,n,ent,  le  fracas  d,'. 
Répercuta  .e  son  de,  „,  /  °°"^"^' 

La  for-,      •  '"  "^"^'"'^.  de  l'acier  ■ 

La  foret  prit  le  deuil   ouan  1  .m      • 

Se  tordre  ses  «rands  '  "'  ""  '"^^ 

«OU.S  les  feu!d  "'"'"'  '^  «'-■-, 

ies  teux  du  couchant   eut  un  -  t  • 

J.ança,  de  son  sommet  "^'-. 

"-.sleproietc  ""'"""" '^ '"--•' 

.projet  conçu  ne  fut  pas  annulé. 


I 


L'homme  attacha  des  rails  en  haut  des  précipices 

Dont  nul  n'avait  jamais  sondé  la  profondeur 

A  dompter  l'indomptable  il  faisait  ses  délices  ! 
Ft   bientôt   à  son  char  attelant  la  vapeur, 
Sur  le  gouffre  conquis,  il  passait  en  voiture. 
La  machine  soufflait,  en  grimpant  au  rocher. 
Mais  le  génie  aidait,  dirigeait  l'aventure, 
Kt  le  destin  mauvais  n'osa  pas  le  toucherl  ; 
Le  soleil  se  leva  sur  la  tache  achevée. 
Il  mit  des  boulons  d'or  au  bout  des  lourds  essieux. 
Mêla  des  tons  d'opale  à  la  noire  fumée .... 
Consacrr>.nt  le  travail  par  un  baiser  des  cieux . 
Ihie  grave  clameur  monta  de  la  vallée. 
S'échappa  des  buissons,  sortit  du  sein  des  bois- 
Chanson  mystérieuse,  adou  «ie  et  voilée.... 
De  la  nature,  enfin,  c'était  la  grande  voix 
Qui  proclamait  tout  haut  la  victoire  de  l'homme. 
Ft   depuis  ce  jour-là,  docile,  au  voyageur 
Elle  offre  ses  splendeurs  qu'il  admire  et  qu'il  nomme 
Avec  des  mots  choisis,  interdit  et  songeur. 
Quand  je  vous  comtemplais.  grandioses  montagnes. 
Dans  le  rêve  empourpré  d'un  beau  soleil  couchant. 
Je  pensais  au  destin  des  âmes,  vos  compagnes. 
Qui  voilant  un  sanglot,  font  de  leur  plainte  un  chatit. 


